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Description : 

Prsentation de l'diteurDue continenti, cinque lingue, tredici racconti, una pantomima e un numero indefinito 
di piacevoli incontri: cos nasce lantologia curata dalle sette traduttrici per la Casa delle Traduzioni di 

Roma.Un inedito viaggio letterario che, iniziato con atmosfere fin de sicle, conduce il lettore fino al primo 
decennio del 1900, e percorre i territori linguistici di Ungheria, Grecia, Francia, Catalogna, Inghilterra e 
Louisiana. Una lettura che riunisce autori diversi, pi e meno noti, riorganizzati in un insieme originale 

attraverso la scoperta di paesaggi dellimmaginazione sorprendenti per ricchezza e variet di stili e temi.Testi 
di Andreas Karkavitsas, Endre Ady, Santiago Rusiol, Raimon Casellas i Dou, Alphonse Allais, Louis Hmon, 
Lon Hennique, Joris-Karl Huysmans, Netta Syrett, Kate Chopin nelle traduzioni di Viviana Sebastio, Andrea 

http://f3db.com/pub/links.php?id=B00AKLD6TG


Rnyi, Tiziana Camerani, Ilaria Piperno, Paola De Vergori, Valentina Rapetti, Laura Franco.Con 
un'introduzione di Simona Cives (Casa delle Traduzioni - Biblioteche di Roma) e una prefazione di Franca 
Cavagnoli.Un ebook dei Dragomanni (www.dragomanni.it).Prsentation de l'diteurDue continenti, cinque 
lingue, tredici racconti, una pantomima e un numero indefinito di piacevoli incontri: cos nasce lantologia 

curata dalle sette traduttrici per la Casa delle Traduzioni di Roma.Un inedito viaggio letterario che, iniziato 
con atmosfere fin de sicle, conduce il lettore fino al primo decennio del 1900, e percorre i territori linguistici 
di Ungheria, Grecia, Francia, Catalogna, Inghilterra e Louisiana. Una lettura che riunisce autori diversi, pi e 

meno noti, riorganizzati in un insieme originale attraverso la scoperta di paesaggi dellimmaginazione 
sorprendenti per ricchezza e variet di stili e temi.Testi di Andreas Karkavitsas, Endre Ady, Santiago Rusiol, 
Raimon Casellas i Dou, Alphonse Allais, Louis Hmon, Lon Hennique, Joris-Karl Huysmans, Netta Syrett, 

Kate Chopin nelle traduzioni di Viviana Sebastio, Andrea Rnyi, Tiziana Camerani, Ilaria Piperno, Paola De 
Vergori, Valentina Rapetti, Laura Franco.Con un'introduzione di Simona Cives (Casa delle Traduzioni - 

Biblioteche di Roma) e una prefazione di Franca Cavagnoli.Un ebook dei Dragomanni 
(www.dragomanni.it). 


